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3 JUAN
Biek t'arjupam hésap Juanau p'a
deepiitarr

K'aiu p'aji maimua k'aig deepaaigta p'aji.
Chamag t'drjupam cartadamja hichab hich Juanau
hich k'apk'aan hanaa hich k'apeer Gayo haajerrag
deepdaigta p'djim (vs. 1). Mag hermanodaman
hag perasom iglesia heem k'aanau hajap'a k'ap'a
naajim haju hayaa sim.

K'an jawaag haji. Biek numiim carta hichdéu
p'd@ deepdaiwai hag gaai sii Cristo hiek chaar
k'abamta parhoob nem jaau narrjéem k'aan chan
horag hamach haigja jéerpiba jaaupil sim. Pari
mag Gayoog deepiitarr gaai chan magba, hante
jirr maach peerdaajem hiekta jaau wénarram
k'aanan hajap'ata hamag recibiimk'iir warag ham
k'Tir honeeta hiek'a sim. Juan hiek'Goin di chaau-
rmua wa do0 chaaurmua k'dija hdordam dich haig
béewai mag hajap'a recibiipi naman, mag Testa-
mento Hiiur gaai biek k'apan chadcha hich magta
haju haai nam ha sim (Mt. 10:40-42; Ro. 12:13; 1
Ti. 3:2; Tit. 1:8; 1 Pe. 4:9).

Gayo gaaimua Juan honee harr
1 ¢Jjagpai chirA Gayo, k'apeer wijiu? Ma hich
jooi Juanauta parag mag hésap p'a deepii chiram,
chadcha machdéu pa k'Gsi chitaawai.
2 Cristo gaaimua k'odam, muan Héwandamagta
pa koit jéeu k'itaajem, jag pach Héwandam daii hiu



3JUAN 3 ii 3JUAN 8

chiramjé tagam nemdam waauwaijd wajap'ata
hobébérk'am dii pach k'a monak'ata chitamk'Tir.

3 Ma honee chiram chadcha, hermanonaan
bée nam k'aanau jaauwai pa chadam hiek gaaita
huba hogdaba chiraajem ha machig jaauché nam
htirwia.

4 Machdéu Cristo hiek jaau chitam hiirwia
hik'atarr gaaimua jag mach chaainj0 K'it'éem
k'aan chadcharam hiek gaai jaau sim hipierraa

wénarram ha hlurwaita chadcha ma honee
chiraajem; deeum nem jaau nam htiurwai chan

jdgcha ma honee haba chitam.

5> Hermano, pua chadcha Cristo gaaimua maach
k'odk'a t'anam Kk'aan diijd Héwandamau waupim
k'dsi haajemjota haajem ham dii; pari maagjem
chan sii pach k'apk'aan haawai k'aba, warpmua
Héwandam hiek jawaan bée nam Kk'aan diita pua
mag wajap'a haajem.

6 Mag hamau marag pa jaaucheewai hamau chi
hik'a durrum k'aan k'apan t'anam dak'iirta jaau
naajim, jaga pua hau ham k'ir jasenk'aji. Jak'aan
wounaan deeu pach haar weetwai Héwandamau
waupijaau simjo hamau nemdam hig nam t'umaa
hamag jar deeba, hamach dii warramkHir.

7 Ham jag weénarraman, chadcha Cristo
hiek chaar jawaagta jdg wénarrabahab; mag
wénarramja Héwandam hiek hik'aba nam k'aanag
chan nem jéeuba wénarram.

8 Magua maachdéuta jlrr hamau nem hig
namja k'ap haju haai nam, mag hamau nemdam
hig nam dee namua warag Héwandam hiek
chaarta jaaumk'ir. Mag nam haig maadéu warag
Héwandam hiekta maach paarmua haaidapi nam.
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Ejemplo wajap'am jaaunaa ejemplo k'aigbamja
jaautarr

9Mua jam chi hik'a durrum k'aanag hlirmk'Tirta
nawe machdéu hésap p'a deepaiitarr gaai
jaaupiijim, hau mag Cristo hiek jaau wénarram
k'aan pdach hee recibiimkTir Mama magtarrta
Diotrefeeu, hichta t'umaam k'aan Kk'daijd hirpai
ham k'@si siewai, hirua ma hiek hasekasmap'a sim.

10 Hich jdg chitam hat'ee, machcha jam baar-
wal mua pdar dak'Tir hirig hiek'aju; maumua
mua hliurwai hichdéuta jdg ma héugarjd séuk'a
chadam hiek k'abampa horag jaau narraajem
haajem. Pari wajapcharan mag séuk'a sim-
paija k'aba, hermanonaan warpmua Héwandam
hiek jawaan béewaijd hoor recibiiba simta bi-
gaaum k'aanau recibiim hiigwaiji hidéu recibiip-
iba haajem hanam. Mag nam hee hdbmua k'aija
hdor recibiiman mag hermanodam warre iglesia
heemuaja jarpiipiejem haajem, mag warpmua
berr recibiitarr koit.

11 Hermano, hoob pua ejemplo k'aigham chan
hau chitam; mag k'dai ejemplo wajap'amta hat'a.
Pua k'ap'a sim, har chi nem k'aigham waaujem
k'aanan Héwandamja k'augha naawaita mag nem
k'aigha wau sierrjéem; pari nem wajap'a wau nam
k'aanan Héwandam dii naawaita magnem wajap'a
waaujem.

12 Magta sim maach hermano Demetrio.
Chadam hiek hichdéu k'augtarr hipierr nem
hajap'a wau simuata hich hiiucha jaau simjo
merag chuk'u k'ap'a hapi sim, hichdéu chadcha
nem wajap'a wau sim. Magua t'um chi hik'a
durrum Kk'aanau hi héugar wajap'a jaaujem.



3JUAN 13 iv 3JUAN 15

Machdéuja mag k'ap'a chiraawaita hirua chadcha
nem wajap'a wau sim ha chiram. Pua k'ap'a sim,
mua chadcha nem jaau chitam.

H abmiecharam salud
13Mua parag nem jaauju pdomawai chiram; pari
mag hésap gaai pdd t'um jaaupiibam.

14 Machdéun pa dii jopcha k'Tircha hooju k'Tirju
chiram; maigta maach hiyia haju.

15 Gayo, pa k'dinaa chiramk'iir muan
Héwandamagta pa koit jéeu chiraajem. Pa K'apk'aan
mawaam Kk'aanaujd parag salud deepii nam;
maagwai jirr ma k'apk'aan pach haram k'aanagja
hagjo hamachpierr ma salud jaaupet.

Magdampai hajim parag jaaum hig chirarr.
Hayoo kake,

Pach k'ap'am, Juan
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